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PAO, MANTEIGA, AZEITONAS E PATE CASEIRO (POR PESSOA / PER PERSON) 4€
BREAD, BUTTER, OLIVES AND HOME-MADE PATE

Ontraaas Fovzs /. Cold Thaters

BURRATINA COM TOMATE CHERRY BIO SALTEADO, MOLHO PESTO E BALSAMICO GLAZE 12€
BURRATINA CHEESE WITH SAUTED BIO CHERRY TOMATO, PESTO SAUCE AND BALSAMIC GLAZE

MELAO COM PRESUNTO DE TRUFA E REDUCAO DE PORTO RUBY 14€
MELON WITH SMOKED TRUFFLE HAM AND RUBY PORT WINE REDUCTION

COCKTAIL DE CAMARAO COM GRISSINO DE AZEITONAS 15€
SHRIMP COCKTAIL WITH OLIVE BREADSTICKS

CARPACCIO DE NOVILHO COM RUCULA SELVAGEM,
LASCAS DE PARMESAO E VINAGRE BALSAMICO 15€
BEEF LOIN CARPACCIO WITH ROCKET SALAD, PARMESAN CHEESE AND BALSAMIC VINEGAR

TARTARO DE ATUM “RABILHO” COM MOLHO PONZU, CHALOTAS E CAVIAR DE TUBIKO 17€
BLUEFIN TUNA TARTAR WITH PONZU SAUCE, SHALLOTS AND TOBIKO CAVIAR

SALADA DE SAPATEIRA COM MANGA, ABACATE E MAIONESE DE LIMA 24€
CRAB SALAD WITH MANGO, AVOCADO AND LIME MAYONAISSE

55/@/ /. %////4/

SOPA DE LEGUMES 7€
VEGETABLE SOUP
SOPA DE PEIXE E MARISCO COM CRUTTONS 10€

FISH SOUP WITH SEAFOOD AND CRUTTONS

SOPA DE CEBOLA 10€
FRENCH ONION SOUP
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GYOSAS DE FRANGO FRITAS COM MOLHO PONZU 12€
PAN-FRIED CHICKEN DUMPLINGS WITH PONZU SAUCE

QUEIJO DE CABRA GRATINADO COM AMENDOAS E MEL 14€
GOAT CHEESE AU GRATIN WITH ALMONDS AND HONEY

CAMARAO TEMPURA COM MOLHO SWEET CHILLI 17€
TEMPURA PRAWNS WITH SPICY MANGO SAUCE

VIEIRAS NA SUA CONCHA MARINADAS COM MOLHO PONZU 17€
SEARED SCALLOPS WITH PONZU SAUCE

GAMBAS SALTEADAS EM MOLHO DE NATAS E BRANDY 17€
PRAWNS IN A BRANDY CREAM SAUCE

Wf%f/d/‘/d/%/ S L epetzrizng

RAVIOLI DE ESPINAFRES E RICOTA COM MOLHO DE TOMATE E MANJERICAO 24€
SPINACH AND RICOTTA RAVIOLI IN A TOMATO AND BASIL SAUCE

SUGESTAO DO CHEFE 24€
CHEF'S SUGGESTION

%/‘zm’;‘w J Chiltben S

BIFINHOS DE FRANGO GRELHADOS COM BATATA FRITA 12€
GRILLED CHICKEN STEAK WITH CHIPS

FILETES DE PEIXE PANADO COM ARROZ 12€
BREADED FISH WITH RICE

ESPARGUETE A BOLONHESA 12€
SPAGHETTI BOLOGNESE
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FILETE DE PEIXE GALO COM BANANA FRITA, BATATA ROSTI E LEGUMES

JOHN DORY FILLET WITH FRIED BANANA, ROSTI POTATOES AND VEGETABLES

GAMBAS EM MOLHO DE CARIL COM ARROZ BASMATI E CHUTNEY DE MANGA
PRAWNS IN A CURRY SAUCE WITH BASMATI RICE AND MANGO CHUTNEY

LASCAS DE BACALHAU EM CEBOLADA COM ESPINAFRES, BATATA E BROA
COD FLAKES IN ONIONS WITH SPINACH, POTATOES AND CORNBREAD

CATAPLANA DESCONSTRUIDA DE ROBALO COM CAMARAO
SEABASS MESS "CATAPLANA" WITH SHRIMPS

CAMARAO TIGRE A “CASA DA QUINTA” COM ARROZ BASMATI
TIGER PRAWN "CASA DA QUINTA" STYLE, WITH BASMATI RICE

LINGUADO DA COSTA GRELHADO COM BATATA ROSTI E LEGUMES SALTEADOS
GRILLED SOLE WITH ROSTI POTATOES AND SAUTEED VEGETABLES

VIEIRAS FRESCAS NA CHAPA SOBRE RISOTTO DE TRUFAS PRETAS
FRESH SCALLOPS WITH BLACK TRUFFLES RISOTTO

28€

31€

33€

33€

42¢€

45€

45€
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PIANINHO DE PORCO ASSADO COM MOLHO BARBECUE, COM BATATA FRITA DOCE E LEGUMES 27€
BARBECUE PORK RIBS WITH FRIED SWEET POTATOES AND VEGETABLES

PATO ASSADO NO FORNO EM MOLHO DE LARANJAS E TRIPPLE SEC, BATATA ROSTI E LEGUMES 29€
ROAST DUCK IN AN ORANGE AND TRIPLE SEC SAUCE, ROSTI POTATOES AND VEGETABLES

BIFE DE VAZIA GRELHADO COM BATATA FRITA E LEGUMES 30€
GRILLED SIRLOIN STEAK WITH FRIED POTATOES AND VEGETABLES

BIFE DO LOMBO A PORTUGUESA COM PRESUNTO E BATATAS FRITAS AS RODELAS 37€
CLASSIC PORTUGUESE TENDERLOIN BEEF STEAK WITH SMOKED HAM AND FRIED SLICED POTATOES

CHATEUBRIAND COM MOLHO PIMENTA, BATATA ROSTI E LEGUMES 37€
CHATEUBRIAND WITH PEPPER SAUCE, ROSTI POTATOES AND VEGETABLES

CARRE DE BORREGO GRELHADO COM MOLHO DE HORTELA PIMENTA,
BATATA ROSTI E LEGUMES 45€
GRILLED RACK OF LAMB WITH MINT SAUCE, SERVED WITH ROSTI POTATOES AND VEGETABLES

COSTELETAS DE BORREGO GRELHADAS COM MOLHO DE HORTELA PIMENTA,
BATATA FRITA E LEGUMES 45€
GRILLED LAMB CHOPS WITH MINT SAUCE, SERVED WITH CHIPS AND VEGETABLES



CASA pa QUINTA

RESTAURANTE

snce 1992

Tel: +351 289 394 097
Tim: +351 964 264 081

info@casadaquinta.net
www.casadaquinta.net

CASADAQUINTA_RESTAURANT @) RESTAURANTE CASA DA QUINTA

Caso tenha alguma alergia ou intolerancia alimentar, por favor informe-nos de imediato.
If you suffer from any food allergies or intolerances, please inform us immediately.

IVA incluido - Temos livro de reclamagées
VAT included - We have a complaints book

Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, inclvindo o couvert, pode
ser cobrado se ndo for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado.
No dish, food item or drink, including the couvert, may be charged for if it
was placed on the table without the customer having ordered it and as
long as the customer did not consume any part of it.
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